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1. COURSE GOALS

The discipline " THEORY AND METHODOLOGY FOR LSP TRAINING WITHIN
DIGITALIZATION" aims to form students' awareness and understanding of the approaches,
contents, means and methods to teach foreign languages for specific purposes within digitalization in
the framework of the PhD program.

2. EDUCATIONAL OUTCOMES

Mastering the discipline “Theory and methodology for specialized T&I training within
digitalization” is expected to contribute to the development of the following competences

Index Competence

ability to critically analyze and evaluate modern scientific achievements, generate
GC-1 new ideas in solving research and practical problems, including in

interdisciplinary fields

mastery of culture of scientific research in the field of pedagogical sciences, including
the use of information and communication technologies

ability to model, implement and evaluate the educational process and design

GPC-5 continuing professional education programmes in accordance with the
employers’needs;

ability to run independently systematic comparative research in the field of
international, national and institutional policies and practices with

regard to training skills in foreign languages, translation and interpreting for specific
purposes within digitalization in different educational and socio-cultural contexts
ability to participate in professional team work to design educational environments for
SPC-4 training skills in foreign languages, translation and interpreting for specific purposes
within digitalization, and to manage the process of education in the mentioned areas

3. COURSE IN ACADEMIC PROGRAMME STRUCTURE

The course is taught in English and based on the Pedagogy of Higher Education.

Course pre-requisites:

To master the course, the students need to demonstrate knowledge and skills in the following:

-Backgrounds of the Pedagogy of Higher Education;

-Abilities to work with electronic documents and search engines using advanced search
operators.

The course provides grounds to further training in Research Workshop on Theory and
Methods for Teaching Language, Translation and Interpreting Skills for Specific Purposes within
Digitalization.

Figure 3.1. List of the PhD Programme components that contribute to the course educational
outcomes

GPC-2

SPC-3

Previous Disciplines Subsequent Disciplines
Index Competence (Modules) (Modules)
mastery of methodology and .
GPC-1 methods for Pedago.gy of Higher
. Education
pedagogical research
ability to analyze educational Research Workshop on
activities of Theory and Methods for
organizations through expert Teaching Language,
GPC-7 . . - .
review and to design Translation and Interpreting
programmes for their Skills for Specific Purposes
development within Digitalization

4. COURSE WORKLOAD & ACADEMIC ACTIVITIES
The course total workload is equal to 3 credits.



The course workload of the discipline Theory and methodology for specialized T&I training
within digitalization amounts to three credits.
Figure 4.1. Course workload and academic activities

Total Semesters/modules
Academic Activities academic 1 ) 3 4
hrs
Contact hours 36 36
Including
Lectures (LC) 12 12
Lab work (LW)
Tutorials/seminars (SM) 24 24
Self-study, ac., hrs. 60 60
Midterm and final assessment, ac.hrs 12 12
Course total workload Acad hrs 108 108
credits 3 3
5. COURSE CONTENT
Figure 5.1. Course content and academic activities
No | Units Contents
1. | Development of the | 1.1. Development of the theory and
theory and practice of | practice of teaching LSP in the
teaching LSP in the | history of international education.
history of | 1.2.National schools, projects, | LC, SM
international documents
education. 1.3. International and national
standards of teaching LSP.
2. | Scientific and | 2.1. Scientific and methodological
methodological school of teaching foreign language in
schools of teaching | the administrative and legal field:
LSP research aspects, leading researchers,
. . . . LC, SM
international and national projects, the
didactic corps of teaching materials
for various languages, specialist
competencies.
2.2. Scientific-methodological school
of teaching a foreign language in the
field of commerce and business:
research aspects, leading researchers,
. . . . LC, SM
international and national projects,
the didactic corps of teaching
materials for various languages,
specialist competencies
2.3.Scientific-methodological school
of teaching a foreign language in the
field of medicine and health: research
aspects, leading resegrchers, ' LC, SM
international and national projects,
the didactic corps of teaching
materials for various languages,
specialist competencies
2.4. Scientific-methodological school
. . : LC, SM
of teaching a foreign language in the




socio-educational sphere:
aspects, leading

for different languages,
competencies

research
researchers,
international and national projects, the
didactic corps of teaching materials
specialist

2.5. Content and Language Integrated
Learning process at the university.

LC, SM

6. EQUIPMENT AND TECHNICAL SUPPORT REQUIREMENTS
Figure 6.1. Equipment and technical support requirements

Academic
Activity Type

Classroom Equipment

Specialized training/ lab
equipment and module learning
resources

Lecture

Classroom for lectures, equipped with a
set of specialized furniture; whiteboard;
devices: portable multimedia projector,
laptop, projection screen, Stable 10 Mbps
wireless Internet connection. Software:
Microsoft Windows 10 64-bit, MS Office
/ Office 365, MS Teams, Chrome (latest
stable release).

No course-specific pre-installed
software required due to reliance
on cloud computing

Seminar

Classroom for seminars and group work,
group and individual consultations,
equipped with a set of specialized
furniture; devices: portable multimedia
projector, laptop, projection screen,
Stable 10 Mbps wireless Internet
connection. Software: Microsoft
Windows 10 64-bit, MS Office / Office
365, MS Teams, Chrome (latest stable
release).

No course-specific pre-installed
software required due to reliance
on cloud computing

Computer Lab

Computer lab equipped with a set of
specialized furniture; devices: portable
multimedia projector, laptop, projection
screen, Stable 10 Mbps wireless Internet
connection. Software: Microsoft
Windows 10 64-bit, MS Office / Office
365, MS Teams, Chrome (latest stable
release).

TRADOS, SMARTCAT

Self-Study

Classroom for seminars and group work,
group and individual consultations,
equipped with a set of specialized
furniture. Stable 10 Mbps wireless
Internet connection.

No course-specific pre-installed
software required due to reliance
on cloud computing

7. RECOMMENDED SOURCES:

7.1 Main sources

Atabekova, A., Lutskovskaia, L., & Gorbatenko, R. (2021). Developing multiliteracy skills
and pragmatic communication awareness of university students learning a foreign language (English)

for specific

purposes.

Thinking Skills

https://doi.org/10.1016/1.tsc.2021.100956

and

Creativity, 42, 100956.



Basturkmen, H. (2002). Towards a framework for analyzing theory and practice in LSP.
https://doi.org/10.1515/iral.2002.002
Deyrich, M. C. (2021). LSP in European Projects: Recent Developments and Challenges in
Language Policy and Practice. Language Teaching Research Quarterly, 23, 105-120.
https://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ1314920.pdf
Mertelj, D. (2019). Teacher Talk in Higher Education as a Language for Specific Purposes:
Its Features and LSP Teachers' Awareness. Iranian Journal of Language Teaching Research, 7(2), 83-
99. https://files.eric.ed.gov/fulltext/EJ1220767.pdf
7.2. Other recommended sources:
1. Berman M., Belak M., Rimmer W. English Language Teaching Matters. A Collection of
Articles and Teaching Materials. John Hunt Publishing Ltd, 2011. — 220 p.
2. Donna S. Teach Business English. CUP, 2000. - 369 p.
3. Green A. Becoming a Reflective English Teacher. Open University Press, 2011 — 224 p.
4. Harmer J. The Practice of English Language Teaching, 3rd ed. Pearson Longman, 2007 -
288 p. /http://ru.scribd.com/doc/55944844/The-Practice-of-English-Language-Teaching-3rd-Ed-
Jeremy-Harmer-2001/.
5. McKay S.L. Researching Second Language Classrooms. Lawrence Erlbraum Associates
Inc. 2006, - 182 p.
6. Nunan D. Practical English Language Teaching Teacher's Text Book. McGraw-Hill
Companies, Incorporated, 2003. — 342 p.
7. Paton A. Teaching Adult ESOL: Principles and Practice. Open University Press, 2009. — 285

p.
8. Syrja R.C. How to Reach and Teach English Language Learners: Practical .Strategies to
Ensure Success. Jossey-Bass, 2011 — 248 p.
9. Wright T. How to be a Brilliant English Teacher. Routledge, 2012. — 217 pp.

7.3. Online resources, applications and digital services:
RUDN Digital Library system http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web
Scopus http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
ScienceDirect: https://www.sciencedirect.com/
Google Scholar:www.scholar.google.com/
ELS "University Library Online http://www.biblioclub.ru
- ELS Yurayt http://www.biblio-online.ru
- ELS Consutant for student www.studentlibrary.ru
. ELS Lan http://e.lanbook.com/

Search engines:

- Yandex search engine https://www.yandex.ru/

- Google search engine https://www.google.ru/

Didactic tools for self-studies:

The lecture synopses for the discipline in the RUDN University LMS

8. EVALUATION AND ASSESSMENT

Evaluation materials for intermediate assessment of students’ academic progress in the
discipline are offered in the form of test tasks, essays on module topics, practical tasks for preparing
materials for scientific publications and projects.

Assessment system

0N YR W

Points Marks in accordance with ECTS
Russian system of grading
95 -100 A
86 -94 5 B
69 — 85 4 C
61 -68 D
51-60 3 E




31-50 FX
0-30 2 F
51-100 Passed Passed

The syllabus of the course Theory and methodology for specialized T&I training within
digitalization for the PhD programme “Training Foreign Language, Translation and Interpreting
Skills for Specific Purposes within Digitalisation” was approved at the session of the Law Institute
Academic Council on April 28, 2020 (Minutes No 6)
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DenepanbHOe roCyIapCTBEHHOE ABTOHOMHOE 00pa3oBaTe/ibHOE yUpesKIeHue BbICIIero
oOpa3oBaHusi «PoccuiicCKHi YHUBEPCUTET JAPYKObI HAPOIOBY
(PYIH)

OcHoBHOe yueOHoe nmoapasaesienue (HaxyIbTeT/MHCTUTYT/aKaaeMus):

IOPUIMYECKUI MHCTUTYT

(manmenoBanue OVYII, peanuzyromuiero OIT BO)

PABOYASA NTPOT'PAMMA JUCHUIIVIMHBI/MOY JISA

TEOPUA U METOAMKA ITPOPECCHUOHAJIbBHO-OPUEHTHUPOBAHHOI'O
OBYUYEHUMA NMHOCTPAHHOMY A3bIKY B YCJIOBUAX HUOPOBU3ALINN

(HaMEHOBAaHUE AMUCIMIUIMHBI/MOJTYJIS)

PexomengoBaHa MCCH AJId HAIIpaBJICHUS HOI[I‘OTOBKH/CHCHH&J’ILHOCTI/I:

44.06.01 O6pa3oBaHue U MEAATOTHIECKHE HAYKH

(K0 1 HAMMEHOBAHKE HAIIPABJICHHS OATOTOBKHU/CIICIIMATbHOCTH)

OcBoeHne JUCHUIIMHBI/MOAYJS BedeTcd B paMKax peajM3allid OCHOBHOM
npodeccuonaqbHoil  oOpa3oBaresbHoil  mporpammbl  (OII  BO, npodwuias/
crelUaJIn3anus):

«O0y4uenue mpodeccHoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY U TIEPEBOTY B
yCJIOBHSAX IUGPOBU3AMIY, OTKPBITOM mpukazoM oT 1.06.2020 r. Ne305

(HarpaBieHHOCTh U peKBU3UTHI OTKpbITHs OI1 BO)




1. HEJIb OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI/MOAY JISA

Llenpt0o OCBOEHUS JMCHMILIMHBI

«Teopuss u mMertonuka

po¢eCCHOHAIBHO-

OPUEHTUPOBAHHOTO O0YYEHHSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B YCIOBHUSX HU()POBHU3ALMNY SIBIISIETCS
(dopmupoBaHue y oOydaromuxcs OOLIero MpeaCTaBICHUs O MOJAXOJaX, COAEP KaHUHU,
CpeACTBaX M METoAax O0OydeHus NpodeccHOHATFHO-OPUEHTHPOBAHHOMY TIEPEBOIY B
YCIOBHSIX IU(PPOBU3ALUY 110 B paMKax MPOOIEMAaTHKUA TPOTPaMMBbl aCITUPAHTYPBHI.

2. PE3YJBbTATBI OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI/MOAY JISA
««Teopuss u Meroauka  npodheCCHOHAIBHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO OOYYEHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YCIOBHSX HU(MDPOBHU3ALUU»N

OcBoeHHE JTUCHUTUTAHBI/ MOTYJIS

HanpaBJeHo Ha HOpMUPOBaHUE Yy 00YUAIOUINXCS CIECTYIONNX KOMMETEHIINI:

Hudp

HaumeHoBaHNe KOMIIETEHIIUH

YK-1

CHOCOOHOCTh K KPUTHUYECKOMY aHAJIHM3y U OLEHKE COBPEMEHHBIX HAyYHBIX
JOCTH>)KEHHUH, TEHEPUPOBAHUIO HOBBIX WU IIPU PELICHUHN HUCCIIEN0BATENBbCKUX U
NPAaKTUYECKHX 3a/1a4, B TOM YHCJIE B MEKAUCHUIUIMHAPHBIX 00JIaCTsIX;

OIIK-2

BJIaJICHUE KYJIbTYpOIl HAyYHOT'O UCCIIEIOBAHUS B 00JIaCTH MeIarOTHYECKUX HayK, B
TOM YHUCJIE C UCTIOIb30BaHUEM MH(POPMAITMOHHBIX U KOMMYHUKAIIMOHHBIX

TEXHOJIOTHI;

OIIK-5

CIOCOOHOCTBIO MOJICITUPOBATh, OCYIIECTBISITh M OIICHUBATh 00pa30BaTEIIbHBIH
MPOIIECC W MPOCKTHPOBATH MPOTPAMMBbI JOMOJHUTEIBHOTO TPO(HECCHOHATEHOTO
00pa3oBaHMs B COOTBETCTBUU C OTPEOHOCTSIMHU pabOTOIATENS;

I1K-3

CHOCO6HOCTB CaMOCTOSTCIIBHO HpOBO,Z[I/ITI: CUCTCMHBIC CpaBHI/ITeJIBHBIG HCCIICIOBAHUSA
B 00J1aCTH MEXIyHAPOIHOM, HAIIMOHATHLHON ¥ HHCTUTYIIHOHATBHOUN MOJUTHKH U
PaKTUKU TPOPEeCcCHOHATHLHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00yUEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U
MepPEeBOIY B YCIOBHIX MU(PPOBHU3ALMU B PA3HBIX 00pa30BaTEIbHBIX U COITUATBHO-

KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTaxX

I1K-4

CIOCOOHOCTH MPUHUMATh ydacThe B paboTe MpoeCcCHOHATHHBIX KOJUIEKTHBOB TI0
IPOCKTHUPOBAHUIO 00PA30BATENbHBIX Cpell 00yUeHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U
MEepPEBOIY B YCJIOBHIX MU(PPOBHU3AIMU O0IIECTBA, YIIPABICHUIO 00pa30BaTeIIbHBIM
IPOIIeCCOM B 00JIACTH MHOCTPAHHBIX S3bIKOB U MIEPEBOJIA B YCIOBHSIX IIM(PPOBU3ALMU

3. MECTO JUCIUAIIJIMHBI/MOAYJIA B CTPYKTYPE OII BO

B pamkax OIT BO “O6y4enue npodeccuoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY HHOCTPaAaHHOMY
SI3BIKY U TIEPEBOJIY B YCJIOBHSX IU(POBU3ANUN~ OCBAMBAIOT JAPYTHE TUCIUTUTHHBI/ MOTYIIH,
MPAKTUKH, CIIOCOOCTBYIONIUE JOCTIKEHUIO 3alUIaHUPOBAHHBIX pE3YJIbTATOB OCBOEHUS

I[I/ICHI/IHJ'II/IHI)I/MOI[YJ'IH ««Teopus u MeTOAUKA

HDOd)eCCI/IOHaJ'IBHO-ODI/IeHTI/IDOBaHHOFO

O6V‘I€HI/IH HNHOCTPAHHOMY A3BIKY B YCJIIOBHUAX HI/Id)DOBI/ISaHI/II/I»».

Tabnuya 3.1. Ilepeuenv xomnonwenmos OIl BO, cnocobcmeyiowux 00Cmudicenuio
3aNIAHUPOBAHHBIX PE3YTbMAMO8 0CBOCHUS OUCYUNTUHBL/MOOY IS

IIpeniecTBylomue Ilocaenyromme
Hud Hauvenosanue uncﬂnl:mnHLJMol; JIN nncunnﬂnll?;ll;uou JIN
p KOMIIETeHIHH Y, Yy,
NPaKTHKHU NPaKTHKHU
BJIaJICHHE METOIOJIOTUEN U
OIK-1 METOJaMu Ilenaroruka Bricmiei
[earorun4eckoro MIKOJIBI
HCCIIEN0BAHUS;
HayuHo-uccnenoBarenbckuii
CIIOCOOHOCTH MPOBOANTH
. CeMHHap B 00JIACTH TEOPUH U
aHain3 00pa3oBaTEIHLHON
OIIK-7 . METOANKH MPOPECCHOHATHHO
JeSTebHOCTH OpraHu3aIuit
N OPUEHTUPOBAHHOTO OOYYCHHUS
MTOCPEJICTBOM IKCIIEPTHOMN
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U

2




OLICHKH U MPOCKTHPOBATH MEPEBOy B YCIOBHSIX
MIPOrpaMMbl UX Pa3BUTHS HUQPOBU3AIMUH .....eeneenenne
(OIIK-7);

4. OFBEM JIJUCIUILIMHBI/MOIYJISI 1 BUJbBI YYEBHOM PABOTHI

OO0mast TPyJOeMKOCTh IUCHUTUIHHBI/MOAYst «Teopuss W MeTonwka  0OydeHUS
npodeccCuoOHAITbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY MIEPEBOIY B YCIOBUSX MU(GPOBH3AIUNY) COCTABIISCT
3 3a4EeTHBIX EAMHHUIIBI.

Tabauya 4.1. Buowvl yuebrnoii pabomsr no nepuooam oceoenusi OIl BO ons ouHou
Gopmul 06yueHus

} BCETO, Cemectpbl/yyeOHbIE
Bup yueOHoii padoThbl - MOAYJIH
o 1 2 3 4

Koumaxmmnas paboma, ax.u. 36 36
B TOM YHUCJIE:
Jlexmum (JIK) 12 12
JlaGopatopusie padotsl (JIP)
[TpakTrueckue u cemuHapckue 3aasaTus (C3) 24 24
CamocmosmenvHnas paboma 00yuawuxcs, ax.u. 60 60
Kounmponw (sx3amen/3auem), ax.u. 12 12
O01mas Tpy10eMKOCTb TUCHHUILIHHBI/ aK.4. 108 108
MOJYJISA 3a4.el. 3 3

5. COAEP KAHUE JUCHUIIJIUHBI/MOAY JIs1
Tabauya 5.1. Cooeporcanue OucCyuniuHvl/mooyis no 6Uu0am y4eonou pabomol

No | Units Contents
1. | Pa3Butue Teopum wu | 1.1. Pa3Buthe Teopuu M NPaKTHKU
MPaKTUKU npenogaBanuss  LSP B uctopum
npenonaBanust LSP B | MexayHapoaHOTO 00pa3oBaHus.
HUCTOPUHU 1.2.HanmonanbHbIe WKOIBL, | e g
MEXIYHAPOJAHOTO MIPOEKTHI, TOKYMEHTBI ’
o0pa3oBaHUsL. 1.3. MexayHapoaHble u
HallMOHAJIbHbIE CTaHJapThI
npenoaasanusi LSP.
2. | Hayuno- 2.1. Hay4Ho-mMeTOonM4YecKas UIKOJa
METOIMYECKHE MPEnoiaBaHusi UHOCTPAHHOTO SI3bIKa
LIKOJIBI B aIMUHUCTPATUBHO-IIPABOBOU
npenogaBanust LSP | cdepe: nccnenoBaTenbCcKkue acleKkThl,
BEJlyILIHE HCCIIE0BATENH, JIK, CM

MEXIYHApOJHbIE ¥ HAIMOHAIbHBIE
MPOCKTHI, JUIAKTHYCCKUN KOPITYC
y4eOHO-METOIMYECKUX MaTepHalioB
1o pa3IUYHBIM SI3BIKaM,
KOMIICTECHIIUH CIICLIHAIKCTOB.

2.2. HayuyHo-MeToauuecKas mKoJia
00y4eHUs ”HOCTPAHHOMY SI3BIKY B
chepe KoMMepIuu 1 OU3Heca:
HCCIIeN0BaTEIbCKUE aCIICKTEHI, JIK, CM
BEIYIIIHE UCCIICIOBATEINH,
MEXIYHApOJHbBIE i HAlIMOHAIILHEIC
MIPOEKTHI, TUIAKTHUECKUI KOPITYC




WGGHO-MGTOI[H‘IGCKI/IX MaTcpuaJioB
AJIg PA3JINYHBIX A3BIKOB,
KOMIICTCHIIMH CIICIIMAJINCTAa

2.3.Hay4dHo-MeTOIM4Y€ecKas MIKOoJIa
o0y4YeHUsI ”HOCTPAaHHOMY SI3BIKY B
00JIaCTH MEIUIIMHEL U
3/1paBOOXPAHEHUS:
HCCIIEA0BATEILCKHE aCIIEKTHI,
BEJIyIlIME UCCIIEIOBATENH,
MEXIyHApOAHbIC U HAIIUOHATBHBIC
MPOEKTHI, TUJAKTUUECKUI KOPITYC
y4eOHO-METOIMYECKIX MaTepHUaIoB
10 Pa3JIMYHbBIM SI3BIKaM,
KOMIIETEHITUHN CIIEIHaINCTa

JIK, CM

2.4. Hayuno-Meroauueckass LIKOJa
00y4eHHsT WHOCTPAaHHOMY S3BIKYy B
colraabHO-00pa3oBaTeNbHON cdepe:
UCCIIEIOBATEIILCKHUE aCTICKTHI,
BeyIINE HCCJIeIOBATENH,
MEXIyHApPOAHbIE W HaIMOHAIHHBIE
MPOEKTHI, NUJAKTUYCCKUI KOPITyC
y4eOHO-METOIMIECKUX MaTepUAIIOB
JUISL Pa3HBIX S3bIKOB, KOMITETECHITUU
CTICIIHAIACTA

2.5. KonteHT-43p1K0B0O#
WHTETPUPOBAHHBIN yUEOHBIHN MpoIiecc
B YHUBEPCUTETE

JIK, CM

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHEYEHUE JUCIHUIIJINHBI/

MOJYJISA

Tabauya 6.1. MamepuanvHo-mexnuyeckoe obecneyerue OUCYUNIUHBL/MOOYIA

Tun aynuropuu

OcHamenue ayiuropuu

Crnenuajau3upoBaHHOe
yueOHoe/1adopaTopHoe

000py/I0BaHNE U MATEePHAJIbI

AJIF OCBOCHUSA
):[I/ICI[I/IH.]II/IHLI/MOJ_IyJIﬂ

JlexnimonHas

YueOHast ayquTopus Ui MPOBEICHUS 3aHATUI
JIEKIIMOHHOTO THUIA, OCHAIICHHAs KOMIUIEKTOM
CTIEIUATN3UPOBAHHON MeOeH; JOCKOH MEJTOBO;
TEXHUYECKAMHU CpEICTBAMH: MIEPEHOCHOM
MYJIbTUMEIUNHBIA TIPOEKTOP, MPOEKIIMOHHBIN
9KpaH, WMeeTcs  BBIXOJ B  HHTEPHET.
[Iporpammuoe obecnieuenue: TIPOTYKTHI
Microsoft (OC, naker opHCHBIX MPUIOKEHHUH, B
1.4. MS Office/ Office 365, Teams, Skype)

CemuHapckas

VYueOHast ayAnTOpUs Al TPOBEACHUS 3aHATHN
CEMUHApPCKOTo THIIA, TPYNIIOBBIX 5
UHAUBUAYAIBHBIX  KOHCYJNbTAllUi, TEKYIIEro
KOHTPOIsI U TIPOMEXKYTOUHOM aTTecTalud,
OCHAIIIEHHAas] KOMIUIEKTOM CIEHAaTH3UPOBAHHON
mebeny; TEXHUYECKUMHU CpEACTBAMH:
MOHOGHOK, MPOCKTOP, BBIJIBUKHOM
IOPOEKIMOHHBII 9KpaH, BBIXOA B HHTEpHET,
IIporpammuoe obecrieueHue: MPOAYKTHI




Microsoft (OC, maket opHCHBIX TPUTIOKEHUH, B
1.4. MS Office/ Office 365, Teams, Skype)
KoMmnbroTepHbIit KIIace IS MPOBEACHUS
MPaKTUKO-Ta00paTOPHBIX pabOT, TPYMIIOBBIX U
WHIUBUAYAIGHBIX KOHCYJIBTAIUH, TEKYIIIETO
KOHTPOJISI ¥ IPOMEKYTOYHON aTTECTALIUH,
OCHAIIICHHBIN MPOESKTOPOM C 3KPAHOM H TRADOS,
KPOHIITEHHOM B KOMIUIEKTE, MOHOOJIOK, SMARTCAT
MIPOEKTOP, BEIABIKHOM MPOEKITMOHHBIHN SKpaH,
BBIXOJ] B HHTEepHET, [IporpaMMHoe obecriedeHne:
npoaykTel Microsoft (OC, makeT opUCHBIX
npwioxkeHud, B T.4. MS Office/ Office 365,
Teams, Skype)

KomnerotepHslit ki1acce 11l IpOBEISHUS
MPaKTUKO-Ta00paTOPHBIX 3aHATHH C

Jost MPUMEHEHUEM MPOrPaMMHO-AIIaPaTHBIX
CaMOCTOSITCILHOU CPEICTB U YCTPOMUCTB AT IPOBEACHUS

paboThI TECTOBOTO KOHTPOJIS, a TAKKE IS
CaMOCTOSTEIFHON paObOThl 00YJArOIIUXCH,
OCHAIIICHHAsI KOMIUICKTOM CHCIHAAIA3UPOBAHHON
MeOeH; TeXHUIECKUMH CPEeCTBAMU

* - aymIuTOpHS JUTSI CAMOCTOSTEIIbHON paboTh! obydaromuxcs ykassiBaetcss OBA3ZATEJIBHO!

7. YYEBHO-METOANYECKOE n NHO®OPMAIIMOHHOE
OBECHHEYEHUE JUCHUIIJIMHBI/MOAY JIsA

OcHoeHnasn numepamypa:

Atabekova, A., Lutskovskaia, L., & Gorbatenko, R. (2021). Developing multiliteracy skills
and pragmatic communication awareness of university students learning a foreign language (English)
for specific purposes. Thinking Skills and Creativity, 42, 100956.
https://doi.org/10.1016/j.ts¢.2021.100956

Basturkmen, H. (2002). Towards a framework for analyzing theory and practice in LSP.
https://doi.org/10.1515/iral.2002.002

Deyrich, M. C. (2021). LSP in European Projects: Recent Developments and Challenges in
Language Policy and Practice. Language Teaching Research Quarterly, 23, 105-120.
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Pecypcwr ungpopmayuonno-menexommynukayuonnoti cemu « Mnmepnemn:

1. 3bC PYJIH u croponnue ObC, K KOTOPBIM CTYAEHTbl YHUBEPCUTETA UMEIOT JOCTYII
Ha OCHOBAHUU 3aKJIIOYCHHBIX JOTOBOPOB:

- DNeKTPOHHO-OMOIMOTEYHAS cucTema PYJIH - ObC PYJH
http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web

1. RUDN Digital Library system http://lib.rudn.ru/MegaPro/Web

2. Scopus http://www.elsevierscience.ru/products/scopus/
3. ScienceDirect: https://www.sciencedirect.com/
4. Google Scholar:www.scholar.google.com/-

5. OBC «YuuBepcurerckas Oubnuoreka oHmaita» http:// www.biblioclub.ru

6. OBC IOpaiit http://www.biblio-online.ru

7. 9bC «KoHcynbTaHT cTyaeHTay www.studentlibrary.ru

8. OBC «Jlaup» http://e.lanbook.com/

. baszvl 0anHbIX U nouckoevle cucmemvl.

- mouckoBaga cucreMa Junekc https:/ www.yandex.ru/

- mouckoBas cucrema Google https://www.google.ru/

Yyebno-memoouueckue mamepuansl 051 CGMOCMosmenbHoU padbomuvl 00Y4AOUWUXCSL
npu 0C8OeHUU OUCYUNTUHBL™:

Kypc neknuit mo nucnurumHe «OO0ydeHue mpodeccHoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY M HEPEBOAY B VCIOBHUIX Iudposusamuny. Pasmemen 8 TYUC.

8. O EHOYHBIE MATEPHAJIbBI JJI MPOMEXYTOUYHOM
ATTECTAIIMU OBYYUYAKOIIIUXCHA ITO AUCHUITVIMHE/MOAY JIIO*

OneHOuHBIE MaTepUalbl I MPOMEXKYTOUYHOW aTTecTaluu OOydYaromuXcs TI0
nucuuiinHe ««Teopus w MeTonuka — mpodecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO 00YUYCHHS
WHOCTPAHHOMY SI3BbIKY B YCIOBHUAX HHM(POBU3AMMKY Tpeajararotcs B (opMe TECTOBBIX
3aJJaHUM, 3CCE MO TeMaM MOJYJIS, NPAKTUYECKUX 3aJaHHUI MO IMOJATOTOBKE MAaTEPUAIIOB IS
HAy4HBIX yOJUKAIUN U IPOEKTOB.

Cucrema OlleHKH 3HAHUH

Bbanabl banjbl B COOTBETCTBHH C ECTS
CHCTEMOH OlleHKU B PD
95 -100 A
86 — 94 5 B
69 — 85 4 C
61 — 68 D
51-60 3 E
31-50 FX
0-30 2 F
51-100 3aver 3auer
Pabouas nporpaMmma JTUCIIUILIAHBI «O0yuenue poheCcCUOHAIBLHO-

OPUEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY M TIEPEBOY B YCIOBHSIX UMb poBH3artumy. st OI1
BO «O06yuenue npodeccruoHanbHO-OpUEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY M IEPEBOJTY B
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